DE Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehandigt werden. Garantie/Haftung nur bei Montage geméss Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft und gemass ortlicher Vorschriften.

FR Cette instruction doit étre remise a I'utilisateur. Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste
concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.

IT Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore. Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni per
I'uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni locali.

EN This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions and local regulations.

ES Se entregara este manual de instrucciones al usuario. Garantia/Responsabilidad sélo cuando esta montado segun las instrucciones de un profesional autorizado y de
conformidad con la normativa local.

NL Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een bevoegde vakman en volgens de lokale voorschriften.

CS Tento ndvod musi byt predan uzivateli. Garance/zaruka pouze pfi montazi, provadéné dle navodu osobou odborné zptisobilou s prislusnou koncesi a dle predpist platnych v misté.

LT Si instrukcija turi bati perduota naudotojui. Garantija/turtiné atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcija atlieka kvalifikuotas specialistas
pagal vietinius reikalavimus.

PL Niniejsza instrukcja obstugi powinna zosta¢ przekazana uzytkownikowi. Gwarancja/odpowiedzialnos¢ prawna dziata wytacznie wprzypadku montazu wykonanego przez
upowaznionego specjaliste zgodnie z instrukcja oraz lokalnymi przepisami.

HU Jelen Utmutatét a felnasznalé rendelkezésére kell bocsatani. Garancia/felelésseg csak engedéllyel rendelkez6 szakember altal végrehajtott, az Utmutatasnak és a helyi
eléirasoknak megfelel6 szerelés esetén.

RU ,D,aHHOe PYKOBOACTBO AO/KHO ObITb nepefaHo nonb3oBatesto. I'apaHTvm ,Elel?ICTBVITeJ'IbHa TONBKO B TOM Crly4ae, eC/ii MOHTaXX BbIMOMIHEH CNeLManncToM CoriacHoO
NHCTPYKUUN N C Y4€TOM MECTHbIX npep,nmcaHmﬁ.

BG Tosa PBKOBOACTBO TpﬂﬁBa Aa 6'bFl,e BPbYEHO Ha I'IOTDeﬁVITeJ'Iﬂ. rapaHLlI/lﬂ / OTrOBOPHOCT CamMO MPY MOHTaXX B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO OT SiIMLEH3NpaH cneunannct n B
CbOTBETCTBUE C ,Elel;lCTBaLLlO 3aKOHOAaTeNCcTBO.

DA Denne vejledning skal udleveres til brugeren. Garanti/ansvar geelder kun, hvis monteringen er foretaget af en autoriseret fagmand i overens stemmelse med brugsvejledningen
og de lokale regler.

SV Denne veiledningen ma utleveres til brukeren. Garantien gjelder kun nar enheten er montert av en godkjent spesialist i henhold til instruksjo nene og lokale forskrifter.
NO Takuu ja vastuuvelvollisuus ovat voimassa vain, kun laitteen kokoaa valtuutettu asiantuntija ohjeiden ja paikallisten maaraysten mukaisesti.

FI  Denna anvisning maste dverlamnas till anvandaren. Tama ohje taytyy antaa kayttajalle. Garanti/ansvar galler bara da en godkand specialist utfort monteringen i enlighet med
instrukti onerna och lokala bestammelser.

SK Tento navod musi byt doruc¢eny pouzivatelovi. Zaruka plati, len ak sa montaz vykona podla navodu a ak ju vykona odbornik s opravnenim a v sulade s miestnymi predpismi.
ZH WREASBE B LEEAF. (ME/REHVDERNAS, FHENNEWA RS SHENLEE.

ET See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii / vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral ja kohalike eeskirjade jargi.

HR Ove se upute moraju predati korisniku. Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrsilo ovlasteno strucno osoblje prema uputama i lokalnim propisima.

LV Sis instrukcijas ir janodod lietotajam. Garantija ir spéka tikai tad, ja uzstadi$anu veic licencéts specialists saskana ar instrukcijam un atbilstosi vietgjiem noteikumiem.

PT O presente manual deve ser entregue ao utilizador. A garantia s6 é valida se a instalacéo for realizada por um técnico autorizado, de acordo com as
instrugdes e os regulamentos locais.

RO Prezentele instructiuni trebuie inmanate utilizatorului. Garantia este valabild doar in cazul montarii conforme cu instructiunile de catre un specialist concesionat
si respectand prevederile locale.

TR Bu talimat, kullaniciya teslim edilmelidir. Garanti / sorumluluk, Griin sadece kilavuzda 6ngérulen sekilde yetkili uzman personel tarafindan ve yerel yonetmeliklerde ongérildugi
sekilde monte edildiginde gegerlilik kazanir.

SR Ova uputstva moraju se predati korisniku. Garancija / odgovornost samo ako ih montira ovlaséeno lice u skladu sa uputstvima i lokalnim propisima.

SL Ta navodila je treba izrociti uporabniku. Garancija / odgovornost velja samo v kolikor montirano s strani stokovnega osebja, v kolikor v skladu z navodili za montazo,
v kolikor so upostevani lokalni veljavni predpisi.
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DE Wandbidet

FR Bidet suspendu
IT Bidet sospeso

EN Bidet wall-mounted
ES Bidet suspendido
NL Wandbidet

CS Zavésného bidetu
LT Sienines bides
PL Bidetu podwieszanego
HU Fali bidet

RU MNMopsecHoro 6uae
BG CrteHo 6uge

DA Vaegbidet

SV Veggbidet

NO Seindbideen

Fl Vaggbidé

SK Zavesny bidet

ZH Uik

ET Viseci bide

HR Zidni bide

LV Piekaramais bidée
PT Bidé suspenso
RO Bideu de perete
TR Asma bide

SR Zidni bide

SL Stenski bide

DE/FR/IT/EN/ES/NL/CS/LT/PL/HU/RU/BG/DA/SV/NO/FI/SK/ZH/ET/HR/LV/PT/RO/TR/SR/SL
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Lieferumfang Toebehoren KomnnekTtauus Toimituskokonaisuus Dalu saraksts = Seznam delov

Contenu du colis Rozsah dodavky Cniucbk Ha pgeTtannute Obsah dodavky Lista de pecas

Distinta dei pezzi Daliy sarasas Leveringsomfang {HE5EE Volumul livrarii

Parts list Zakres dostawy Leveransomfattning Osade nimekiri Parca listesi

Alcance del suministro Szallitasi terjedelem Leveranseomfang Popis dijelova Lista delova
H830971xxx1091_GLOBAL excl. USA_CAN H898184 H893820
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTtenbHoCcTb MOHTaXa Asennuksen Montazas procediira
Exécution du montage Priib&h montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXka Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka  Monteringstrin EEER Desfasurarea montajului
Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Montaj prosediirii
Proceso de montaje A szerelés menete  Monteringsbeskrivelse Postupak montaze = Uputstvo za montazu

Navodila za montazo
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Montageablauf

Exécution du montage

Montageverloop
Priibéh montaze

Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka

Assembly procedure
Proceso de montaje

Odplyw montazowy

A szerelés menete
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MocnepoBatenbHOCTb MOHTaXka Asennuksen

npOTM‘-IaHe Ha MOHTaXa

Monteringstrin
Monteringsprocedur
Monteringsbeskrivelse

Montaz

R

Kokkumonteerimine

Postupak montaze

Montazas procedira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului
Montaj prosediirii
Uputstvo za montazu
Navodila za montazo
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Lieferumfang Toebehoren KomnnekTtauus Toimituskokonaisuus Dalu saraksts = Seznam delov

Contenu du colis Rozsah dodavky Cniucbk Ha pgeTtannute Obsah dodavky Lista de pecas

Distinta dei pezzi Daliy sarasas Leveringsomfang {HE5EE Volumul livrarii

Parts list Zakres dostawy Leveransomfattning Osade nimekiri Parca listesi

Alcance del suministro Szallitasi terjedelem Leveranseomfang Popis dijelova Lista delova
H830971xxx1041_GLOBAL excl. USA_CAN H893820

Dimensionen Afmetingen Paamepbi Suopa lzmeri Dimenzije
Dimensions  Rozméry Pasmepn Rozmery Dimensodes
Dimensioni Matmenys Paksalve g Masa
Dimensions  Wymiary Séapa Mootmed Boyutlar
Dimensiones Meéretek Gronnsape Dimenzije Dimenzije
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GLOBAL excl. USA_CAN
Montageablauf Montageverloop MNMocnepoBatenbHoCTb MOHTaxa Asennuksen Montazas procediira
Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXxka Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka ~ Monteringstrin Ei e Desfagurarea montajului
Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Montaj prosediirii
Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze = Uputstvo za montazu

Navodila za montazo
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBatenbHOCTb MOHTaXka Asennuksen Montazas procediira
Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXa Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin EEiER Desfagurarea montajului
Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Montaj prosediirii
Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze  Uputstvo za montazu

Navodila za montazo
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Parts list
Contenu du colis
Alcance del suministro

optionnel

H830971xxx1041_USA_CAN % % optional H893820
opcional

H898184

* This washbasin has to be made custom field installed complying with the plumbing code; cUPC
* Ce lavabo doit étre installé conformément aux exigences du code de la plomberie; cUPC
* Los complementos del lavabo han de ser acompanados con certificacion acreditada; cUPC

Dimensions
Dimensions
Dimensiones
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Assembly procedure
Exécution du montage
Proceso de montaje
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